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* အိ�းထီ�ၣ်�တၢ်ဘါ
* Call to worship

ဟဲ�,သးဝံ� ၣ်	သကိ�းယွၤတကိ� ၢ်.
      သးခု� ဒီ�းကိ�းထီ�ၣ်	သကိ�းပတၢ်အု� ၣ်	ကိ� ၤခု�ၣ်	ကိ� ၤအုလၢၢ်တကိ� ၢ်. 
လ�ၤသကိ�းဆူ�အုမဲ�ာ်	ညါအု�ၣ်	ဒီ�းတၢ်စံ� းထီ�ၣ်	ပတြတၢၤ,
      ဒီ�းကိ�းထီ�ၣ်	သကိ�းအု�ၣ်	ဒီ�းတၢ်သးဝံ� ၣ်	တကိ� ၢ်. 
အုဂ့� ၢ်ဒီ	အု� ၤ,ယွၤမဲ� ၢ်ကိစံၢ်ဖးဒီ�ၣ်	,
      ဒီ�းစံ�ၤပၤဖးဒီ�ၣ်	တဂ့ၤလၢကိစံၢ်ခု�လၢာ်	အုဖ�ခု�ၣ်	လ�ၤ.
(စံ� းထီ�ၣ်	ပတြတၢၤ ၉၅:၁-၃)
Oh come, let us sing to the Lord;
      let us make a joyful noise to the rock of our salvation!
Let us come into his presence with thanksgiving;
      let us make a joyful noise to him with songs of praise!
For the Lord is a great God,
      and a great King above all gods. (Psalm 95:1-3)

* တၢ်အိၢၣ်�လီ�ၤ
* Votum

တၢ်မဲၤစံၢၤပ/ ၤအု�ၣ်	ဝံ�လၢယွၤလၢအုတ�လ�ၤမဲ� ခု�ၣ်	,ဒီ�းဟဲ�ၣ်	ခု�ၣ်	တဂ့ၤန့�ၣ်	အုမဲ� ၤအုပ� ၤလ�ၤ. 
(စံ� းထီ�ၣ်	ပတြတၢၤ ၁၂၄:၈)
Our help is in the name of the LORD, who made heaven and earth. (Psalm 124:8)

* ကစၢ်ယွ�ၤအိတၢ်ဆၢဂ့� ၤဆၢဝါ
* God's Greeting

မဲ	တၢ်ဘျ5ုးတၢ်ဖ/ �ၣ်	,တၢ်သ�ၣ်	ကိည�ၤသးကိည�ၤ,တၢ်ဃူ�တၢ်ဖ�းလၢပပၢ်ယွၤဒီ�းပကိစံၢ်
ယွ� ၣ်	ရှူ9းခုရံ� ာ်	အုအု�ၣ်	,ဘျၣ်	န့ၤတကိ� ၢ်. (၁ တ� ၤမဲသ� း ၁:၂)
Grace, mercy, and peace from God the Father and Christ Jesus our Lord. 
(1 Timothy 1:2)

* ဆၢထီၢၣ်�.
* Please stand.

* ထီါသးဝ� ၣ်�: ၁၁၅ ယွ�ၣ်�ရှူ းမ့� ၢ်ပတၢ်သးခု$
* Singing: Jesus Thou Joy of Loving Hearts

၁. ယွ� ၣ်	ရှူ9းပတၢ်သးခု� န့ၤဧၢ, 1. Yayshoo puh da tha ku na uh,
   ပထီ�ထီ�ၣ်	ပၢၢ်ပတၢ်ကိပ�ၤ,    Puh tee taw puh puh da guh paw,
   ဟဲ�ၣ်	ခု�ၣ်	တၢ်မဲ� ာ်	,တမဲ� ာ်	ပ/ ၤလၢၤ,    Haw koh da mu, duh mu pwa luh,
   န့မဲ� ၢ်ပတၢ်မဲ� ၢ်လၢ်န့�ၣ်	လ�ၤ.    Nuh may puh dah mu la nay law. 

၂. န့တၢ်ကိတ�ၤတၢ်ဂ့ၢၢ်တၢ်ကိ5ၢၤ, 2. Nuh da guh doh da gha da gluh,
   ပ/ ၤကိ�းထီ�ၣ်	န့ၤန့အု� ၣ်	ခု�ၣ်	ကိ� ၤ,    Pwa goh taw na nuh uh kaw gay,
   ပ/ ၤဃူ� န့ၤန့�ၣ်	န့မဲၤဘျ5ူးသၢၣ်	,    Pwa khu na nay nuh ma bloo thuh,
   မဲ� ခု�ၣ်	တၢ်မဲ� ာ်	တၢ်ပၢၤန့ဟဲ� ၣ်	.    Moo koh da mu da puh nuh hay.

၃. ကိ�ၣ်	မဲ� န့ၤဧၢ,ပအု�ၣ်	န့ၤဒီ�း, 3. Goh moo na uh, puh aw na daw,
   ဆူၢအု�ၣ်	ကိဒီ�းလၢလၢပ/ �ၤပ/ �ၤ,    Suh aw guh daw luh luh pweh pweh,
   ထီ� မဲ� န့ၤဧၢ,ပအု�န့ၤဒီ�း,    Tee moo na uh, puh aw na daw,
   ဆူၢအု�န့ၤလၢသ�ၣ်	ကိ� ၢ်သးလ�.    Suh aw na luh thoo gay tha leh. 

၄. ဖ�လၢပအု�ၣ်	တပ� ၤလၢ်လၢ်, 4. Peh luh puh oh duh poo la la,
   ပအု�ၣ်	ဂ့ၢၢ်ကိ5ၢၤသ�လၢန့ဃူ�,    Puh oh ghaw bloo thay luh nuh khoh,
   မဲ� ၢ်ထီ� ၣ်	န့မဲ�ာ်	ပသးခု� မဲး,    May tee nuh meh puh tha ku ma,
   တၢ်ဆူ�ၣ်	ဂ့� ၤအုါအု�ၣ်	လၢပလ�ၤ.    Da oh ghay ah oh luh buh loh.

၅. စံၢ်ယွ� ၣ်	ရှူ9းဧၢ,အု�ၣ်	ဒီ�းပသ�, 5. Sa Yayshoo uh, oh daw puh thoh,
   မဲၤမဲ� ာ်	မဲၤခု� ၣ်	ကိ� ၤပ/ ၤထီ�ဘျ�,    Ma mu ma ku gay pwa taw bo,
   မဲၤဟဲါမဲၢ်ကိ� ာ်	တၢ်အုၢတၢ်သ�,    Ma hah ma gwee da uh da thaw,
   ဒီ�းဒီ� းကိပ�ၤထီ�ၣ်	ကိ� ၤဟဲ�ၣ်	ခု�ၣ်	.    Daw du guh paw taw gay haw koh.



တၢ်မ့ၤလီ�ာ်�အိဘ�တဆ�  (၂ မ့�ၤၡ့ � ၂ဝ:၁-၁၇)
Reading of the Ten Commandments (Exodus 20:1-17)

ဒီ�းယွၤကိတ�ၤတၢ်ကိတ�ၤအု� ၤခု�လၢာ်	,ဒီ�းစံ� းဝံ�ဒီၣ်	,ယွ�ဒီၣ်	အု� ၤယွမဲ� ၢ်ယွၤန့ကိစံၢ်လၢအုဒီ� း
ဟဲးထီ�ၣ်	ကိ� ာ်	န့ၤလၢကိ�ၢ်အု�ၤကိ�ပတ� းအုပ� ၤ,လၢပ/ ၤကိ� ၢ်ဖ�အုဟဲ� ၣ်	ပ� ၤလ�ၤ.
And God spoke all these words, saying,
“I am the LORD your God, who brought you out of the land of Egypt, out of the house 
of slavery. 

၁. အု�ၣ်	ဒီ�းကိစံၢ်အုဂ့� ၤအုဂ့ၤတဖၣ်	လၢယွမဲ�ာ်	ညါတဂ့� ၤ. 
1. “You shall have no other gods before me.

၂. တ�တၢ်ဂ့�ၤတၢ်ဖ�ၣ်	လၢန့ဂ့�ၢ်တဂ့� ၤ.တၢ်အု�ၣ်	လၢမဲ� ခု�ၣ်	ထီးမဲ� ၢ်ဂ့� ၤ,တၢ်အု�ၣ်	လၢဟဲ�ၣ်	ခု�ၣ်	
လာ်	မဲ� ၢ်ဂ့� ၤ,တၢ်အု�ၣ်	လၢထီ�ကိ5ါလၢဟဲ�ၣ်	ခု�ၣ်	အုဖ�လာ်	မဲ� ၢ်ဂ့� ၤ,တ�အုကိ� ၢ်အုဂ့�ၤလၢန့ဂ့�ၢ်န့�တ
မဲ� ၤတဂ့� ၤ. ဘျါအု�ၤတဂ့� ၤ.မဲၤအုတၢ်တဂ့� ၤ.အုဂ့� ၢ်ဒီ	အု� ၤ,ယွ�ဒီၣ်	ယွၤန့ကိစံၢ်အု� ၤ,ယွမဲ� ၢ်ကိ
စံၢ်လၢအုသးကိ� ၣ်	တၢ်,လၢအုဒီ� းအု�ၣ်	သကိ�းပၢ်တဖၣ်	အုတၢ်ဒီ�းဘျးလၢဖ�တဖၣ်	တ� ၤလ�ၤ
လၢပ/ ၤသးဟဲ�ယွၤသၢစံ�ၤတစံ�ၤ,ဒီ�းလၢလ� ၢ်စံ�ၤတစံ�ၤ, ဒီ�းလၢအုမဲၤဘျ5ုးမဲၤဖ/ �ၣ်	ပ/ ၤကိထီ�
သ� ၣ်	တဖၣ်	,ပ/ ၤလၢအုအု�ၣ်	ယွၤဒီ�းတ�ၢ်န့�ၢ်ယွတၢ်မဲၤလ�ာ်	တဖၣ်	န့�ၣ်	လ�ၤ.
2. “You shall not make for yourself a carved image, or any likeness of anything that 
is in heaven above, or that is in the earth beneath, or that is in the water under the 
earth. You shall not bow down to them or serve them, for I the LORD your God am a 
jealous God, visiting the iniquity of the fathers on the children to the third and the 
fourth generation of those who hate me, but showing steadfast love to thousands of 
those who love me and keep my commandments.

၃. ပ/ �ၤဘျၣ်	ယွၤန့ကိစံၢ်အုမဲ� ၤလၢတၢ်ကိလ�ကိလ�တဂ့� ၤ.အုဂ့� ၢ်ဒီ	အု� ၤ,ပ/ ၤလၢအုပ/ �ၤဘျၣ်	
ယွၤအုမဲ� ၤလၢတၢ်ကိလ�ကိလ�န့�ၣ်	ယွၤတပာ်	ဘျၣ်	အု�ၤလၢအုတၢ်ဒီ�းဘျးတအု�ၣ်	ဘျၣ်	န့�ၣ်	
ဘျၣ်	.
3. "You shall not take the name of the LORD your God in vain, for the Lord will not 
hold him guiltless who takes his name in vain.

၄. သ� ၣ်	န့�ၣ်	ထီ�ၣ်	မဲ� ၢ်အု�ၣ်	ဘျ/ � းအုန့� ၤလၢန့ကိပာ်	စံ�ဆူ/ �အု�ၤအုဂ့� ၢ်န့�ၣ်	တကိ� ၢ်.န့ကိမဲၤဘျၣ်	တၢ်
ဃူ� န့� ၤ,ဒီ�းမဲၤန့တၢ်မဲၤခု�လၢာ်	လ�ၤ.မဲ� မဲ� ၢ်မဲ� ၢ်နွံ� န့� ၤတန့� ၤန့�ၣ်	မဲ� ၢ်ယွၤန့ကိစံၢ်အုတၢ်အု�ၣ်	ဘျ/ � းအု
န့� ၤလ�ၤ.န့�ဒီၣ်	ဂ့� ၤ,န့ဖ�ခု ါဂ့� ၤ,န့ဖ�မဲ� ၣ်	ဂ့� ၤ,န့ကိ� ၢ်န့ပ/ ၤပ�ာ်	ခု ါဂ့� ၤ,န့ကိ� ၢ်န့ပ/ ၤပ�ာ်	မဲ� ၣ်	ဂ့� ၤ,န့ဆူၣ်	ဖ�ကိ�ၢ်
ဖ�အုဒီၢဂ့� ၤ,ပ/ ၤတခု�ဘျ�မဲ� ၢ်ဖ�လၢအုအု�ၣ်	လၢန့ပ�တြီတ�အုပ� ၤဂ့� ၤ,သ� တမဲၤတၢ်မဲၤန့�တမဲ� ၤတဂ့� ၤ. 
အုဂ့� ၢ်ဒီ	အု� ၤ,ဃူ� န့� ၤအုတ�ၢ်ပ� ၤန့�ၣ်	ယွၤတ�လ�ၤမဲ� ခု�ၣ်	,ဒီ�းဟဲ�ၣ်	ခု�ၣ်	,ပ�ၣ်	လ�ၣ်	,ဒီ�းကိယွ�ၢ်တၢ်အု�ၣ်	
လၢအုဝံ�သ� ၣ်	တဖၣ်	အုပ� ၤ,ဒီ�းအု�ၣ်	ဘျ/ � းဝံ�လၢမဲ� ၢ်နွံ� န့� ၤတန့� ၤန့�ၣ်	လ�ၤ.မဲၤသးဒီ	န့�ၣ်	ဒီ�းယွၤဆူ�ၣ်	
ဂ့� ၤမဲ� ၢ်နွံ� န့� ၤတန့� ၤဒီ�းပာ်	စံ�ဆူ/ �အု�ၤလ�ၤ.
4. “Remember the Sabbath day, to keep it holy. Six days you shall labor, and do all 
your work, but the seventh day is a Sabbath to the LORD your God. On it you shall 
not do any work, you, or your son, or your daughter, your male servant, or your 
female servant, or your livestock, or the sojourner who is within your gates. For in 
six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that is in them, and rested 
on the seventh day. Therefore the LORD blessed the Sabbath day and made it holy.

၅. ဒီ	သ�းန့မဲ� ၢ်န့� ၤတဖၣ်	ကိထီ�ထီ�ၣ်	လၢကိ�ၢ်ပ� ၤလၢယွၤန့ကိစံၢ်ဟဲ� ၣ်	လ�ၤန့ၤဒီ�း,ယွ� းယွ�ၣ်	န့
မဲ�ၢ်န့ပၢ်တကိ� ၢ်.
5. “Honor your father and your mother, that your days may be long in the land that 
the LORD your God is giving you.

၆. မဲၤသ�တၢ်တဂ့� ၤ.
6. “You shall not murder.

၇. အု�ၣ်	ဘျၢမဲါအု�ၣ်	ဘျၢဝံၤတဂ့� ၤ.
7. “You shall not commit adultery.

၈. ဟဲ� ၣ်	တၢ်တဂ့� ၤ.
8. “You shall not steal.

၉. အု� ၣ်	န့သးကိဘျ5�းကိဘျ5ၣ်	လၢပ/ ၤလၢန့ဃူၢၤအုဂ့� ၢ်တဂ့� ၤ.
9. “You shall not bear false witness against your neighbour.

၁၀. သးကိ� ပ/ ၤလၢန့ဃူၢၤအုဟဲ� ၣ်	တဂ့� ၤ.ပ/ ၤလၢန့ဃူၢၤအုမဲါဂ့� ၤ,အုကိ� ၢ်အုပ/ ၤပ�ာ်	ခု ါဂ့� ၤ,အု
ကိ� ၢ်အုပ/ ၤပ�ာ်	မဲ� ၣ်	ဂ့� ၤ,အုဂ့�ၤဖ� းဂ့� ၤ,အုကိသ� ၣ်	ယွ�ၤဂ့� ၤ,ဖ�ဒီၣ်	ပ/ ၤလၢန့ဃူၢၤအုတၢ်တမဲ� ၤမဲ� ၤ
ဂ့� ၤ,သ� တသးကိ�အု�ၤတဂ့� ၤ.
10. “You shall not covet your neighbour’s house; you shall not covet your 
neighbour’s wife, or his male servant, or his female servant, or his ox, or his donkey, 
or anything that is your neighbour’s.”



ထီါသးဝ� ၣ်�: ၃၃၀ ယွနၢ်ဟူ4ယွ� ၣ်�ရှူ းစ� းဘၣ်�ယွၤ
Singing: I Heard the Voice of Jesus Say

၁. ယွန့ၢ်ဟဲ�ယွ� ၣ်	ရှူ9းစံ� းဘျၣ်	ယွၤ, 1. Yuh na hoo Yayshoo see ba ya,
   "ဟဲ�,အု�ၣ်	ဘျ/ � းလၢယွအု�ၣ်	,   "Heh, oh bwee luh yuh oh,
   န့တၢ်ဘျၣ်	ယွ�ၣ်	ဘျၣ်	ဘျ�တဖၣ်	,   Nuh da ba yoh ba baw duh pa,
   ပာ်	ထီ�ၣ်	န့�လၢယွလ�ၤ."   Puh taw neh luh yuh loh."
   ယွဟဲ�ဆူ�ယွ� ၣ်	ရှူ9းဒီ	ယွအု�ၣ်	,   Yuh heh soo Yayshoo dee yuh oh,
   တၢ်ဘျ/� းယွသး,သးအု� း,   Da bwee yuh tha, tha uh,
   ကိ�ဝံ�ယွတၢ်အု�ၣ်	ဘျ/ � းအုလ�ၢ်,   Geh weh yuh da oh bwee a law,
   ယွတၢ်သ�ၣ်	ခု� သးခု� .   Yuh da thoo ku tha ku.

၂. ယွန့ၢ်ဟဲ�ယွ� ၣ်	ရှူ9းစံ� းဘျၣ်	ယွၤ, 2. Yuh na hoo Yayshoo see ba ya,
   "ထီ� မဲ�ယွဟဲ� ၣ်	ကိလ�,   "Tee moo yuh hay guh law,
   ပ/ ၤသ�အုသးလၢထီ� ,န့ၤဧၢ,   Pwa thoo a tha luh tee, na uh,
   ဟဲ�ဆူ�ယွအု�ၣ်	ဒီ�းအု�."   Heh soo yuh oh daw aw."
   ယွဟဲ�ဆူ�ယွ� ၣ်	ရှူ9းဒီ�းယွအု�,   Yuh heh soo Yayshoo daw yuh aw,
   ယွအု�ကိလ�ထီ� မဲ� ,   Yuh aw guh law tee moo,
   ခု�အု� ၤတသ�ယွသးလၢၤဘျၣ်	,   Keh ee duh thoo yuh tha luh ba,
   ယွမဲ�ယွ�လၢအုပ� ၤ.   Yuh moo yeh luh a poo.

၃. ယွန့ၢ်ဟဲ�ယွ� ၣ်	ရှူ9းစံ� းဘျၣ်	ယွၤ, 3. Yuh na hoo Yayshoo see ba ya,
   "ဟဲ�ၣ်	ခု�ၣ်	အုတၢ်ကိပ�ၤ,   "Haw koh a da guh paw,
   မဲ� ၢ်ယွၤအု�ကိၢ်ထီ�ၣ်	ယွၤတကိ� ၢ်,   May ya oh gwa taw ya duh gay,
   တၢ်ခု� းကိဟဲါမဲၢ်လ�ၤ."   Da kee guh hah ma law."
   ယွကိၢ်ထီ�ၣ်	ယွ� ၣ်	ရှူ9းဒီ�းယွထီ� ၣ်	,   Yuh gwa taw Yayshoo daw yuh tee,
   အုတၢ်ကိပ�ၤမဲ� ာ်	မဲး,   A da guh paw mu ma,
   ယွလ�ၤတၢ်လၢအုကိ5ါခု�အု� ၤ,   Yuh leh da luh a glah keh ee,
   တ� ၤလၢယွတ� ၤလၢထီး.   Du luh yuh du luh ta.

တၢ်အိ$ ၣ်�က�ၤလီၢတၢ်ပ5ၢ်တၢ်ကမ့ၣ်�
Assurance of Pardon

ကိယွ�ၢ်ပ/ ၤလၢအုမဲၤတၢ်ဒီ�းဘျးတဂ့ၤလၢ်လၢ်န့�ၣ်	,လ� ၣ်	သ� ၣ်	ခုါပတာ်	တၢ်သ�ၣ်	တၢ်သ�စံ� ၢ်
ကိ�း,ဒီ�းတၢ်ဒီ�းဘျးမဲ� ၢ်တၢ်လ� ၣ်	သ� ၣ်	ခုါပတာ်	တၢ်သ�ၣ်	တၢ်သ�လ�ၤ. ဒီ�းသ� သ� ၣ်	ညါလၢအုဝံ�
ဒီၣ်	အု�ၣ်	ဖ5ါတ� ၢ်ဝံ�,ဒီ	သ�းအုကိမဲၤပ� ၤဖ5�းပတၢ်ဒီ�းဘျး,ဒီ�းတၢ်ဒီ�းဘျးတအု�ၣ်	ဘျၣ်	လၢအုဝံ�ဒီၣ်	
အုပ� ၤဘျၣ်	.
(၁ ယွ�ၤဟဲၣ်	 ၃:၄-၅)
Everyone who makes a practice of sinning also practices lawlessness; sin is 
lawlessness. You know that he appeared in order to take away sins, and in him there 
is no sin. (1 John 3:4-5)

တၢ်ထီ$ကဖၣ်�အိ�းထီ�ၣ်�
Opening Prayer



တၢ်ဖးက� ာ်�စ�ဆ7 � : မ့ၢ်က4 း ၁၄:၄၃-၅၂
Bible Reading: Mark 14:43-52

၄၃ ဒီ�းတကိ�ၢ်ခုါ,ဖ�အုကိတ�ၤတၢ်အုဖၢမဲ� ၢ်ဒီ�း,ပ/ ၤလၢတဆူ� ခု� ဂ့ၤန့�ၣ်	အုကိ5ါ,စံ�ၤယွ� ဒီၤအု� ၣ်	
စံကိၤရံ� ၤအု�ာ်	တဂ့ၤ,ဟဲ�တ� ၤဝံ�ဒီ�းပ/ ၤဂ့�ၢ်မဲ� ၢ်ဖးဒီ�ၣ်	,အု�ၣ်	ဒီ�းန့း,ဒီ�းန့�ၣ်	တ�ၢ်တဖၣ်	,လၢပ/ ၤလ� ၢ်
တၢ်အုခု�ၣ်	ဒီ�းပ/ ၤကိ�းလ� ာ်	ဒီ�းပ/ ၤသ�ၣ်	ကိ�သးပ/ ၢ်အုအု�ၣ်	လ�ၤ. ၄၄ ဒီ�းပ/ ၤလၢပ/ ၤဟဲ� ၣ်	လ�ၤကိ� ာ်	
အု�ၤတဂ့ၤန့�ၣ်	,ဟဲ� ၣ်	တၢ်ပန့�ၣ်	တမဲ� ၤလၢပ/ ၤတဖၣ်	န့�ၣ်	,ဒီ�းစံ� းဝံ�ဒီၣ်	,ဖ�ဒီၣ်	ပ/ ၤလၢယွန့ၢမဲ�အု�ၤတ
ဂ့ၤန့�ၣ်	,မဲ� ၢ်အုဝံ�ဒီၣ်	န့�ၣ်	လ�ၤ.ဟဲ� းဃူာ်	ဒီ�းကိ� ၤစံ�ာ်	အု�ၤကိ5ၢၤကိ5ၢၤတကိ� ၢ်. ၄၅ ဒီ�းဟဲ�တ� ၤဝံ�
ဒီ�း,လ�ၤတကိ�ၢ်ခုါဆူ�အုအု�ၣ်	,ဒီ�းစံ� းဝံ�ဒီၣ်	,ရံၤဘျ� ဧၢ,ရံၤဘျ� ဧၢ,ဒီ�းန့ၢမဲ�အု�ၤလ�ၤ.
၄၆ ဒီ�းအုဝံ�သ� ၣ်	တဖၣ်	န့�ၣ်	ပာ်	ထီ�ၣ်	အုစံ� လၢအုလ�ၤ,ဒီ�းဟဲ� းဃူာ်	အု�ၤလ�ၤ. ၄၇ ဒီ�းပ/ ၤဆူၢ
ထီၢၣ်	ဖ�န့�ၣ်	အုကိ5ါတဂ့ၤဘျ� ၣ်	ထီ�ၣ်	အုန့း,ဒီ�းကိ5�ပ/ ၤလ� ၢ်တၢ်အုခု�ၣ်	အုခု�အုပ/ ၤတဂ့ၤ,ဒီ�းအုန့ၢ်
တ� ာ်	ကိ� ာ်	တခု�လ�ၤ. ၄၈ ဒီ�းယွ� ၣ်	ရှူ9းကိတ�ၤဆူၢတၢ်ဒီ�းစံ� းဘျၣ်	အု�ၤ,သ� ဟဲ�ဖ�ၣ်	န့�ၢ်ယွၤဒီ	တၢ်
ဘျ5ၣ်	အုသ�း,အု�ၣ်	ဒီ�းန့းဒီ�းန့�ၣ်	တ�ၢ်တဖၣ်	န့�ၣ်	ဧါ. ၄၉ ယွအု�ၣ်	လၢသ� ကိ5ါဒီ�းသ�ၣ်	ကိ� ၤသ�ကိ� ၤ
တၢ်လၢတၢ်လ� ၢ်ဟဲ� ၣ်	အုပ� ၤသ�သ�တန့� ၤ,ဒီ�းသ� တဟဲ� းဃူာ်	ဘျၣ်	ယွၤဘျၣ်	.ဘျၣ်	ဆူၣ်	ဒီ�းမဲ� ၢ်ဒီ	
သ�းတၢ်ကိ�းအုသးတဖၣ်	ကိလၢထီ�ၣ်	ပ/ �ၤထီ�ၣ်	လ�ၤ. ၄၀ ဒီ�းပ/ ၤခု�လၢာ်	န့�ၣ်	လ�ၤသဒီၣ်	အု�ၤ,ဒီ�း
ဃူ� ၢ်ထီ�ၣ်	ကိ� ာ်	ဝံ�လ�ၤ.

၄၁ ဒီ�းပ/ ၤဖ�ၣ်	သၣ်	ခုါတဂ့ၤပ�ာ်	အုဝံ�ဒီၣ်	အုခု� ,ဒီ�းကိ�ထီ�ယွၣ်	ဖ�ဝံါကိဆူ/ ၣ်	တဘျ� ၣ်	ဧ�ၤလ�ၤ.ဒီ�း
တၢ်အုခု�အုပ/ ၤတဖၣ်	ဟဲ� းဃူာ်	အု�ၤ, ၅၂ ဒီ�းအုဝံ�ဒီၣ်	ည�ကိ� ာ်	အုယွၣ်	န့�ၣ်	,ဒီ�းဃူ� ၢ်ထီ�ၣ်	ကိ� ာ်	
အု�ၣ်	ဘျ� ၣ်	ဆူ�လၢအုဝံ�သ� ၣ်	အုအု�ၣ်	လ�ၤ.

Betrayal and Arrest of Jesus
43 And immediately, while he was still speaking, Judas came, one of the twelve, and 
with him a crowd with swords and clubs, from the chief priests and the scribes and 
the elders. 44 Now the betrayer had given them a sign, saying, “The one I will kiss is 
the man. Seize him and lead him away under guard.” 45 And when he came, he went 
up to him at once and said, “Rabbi!” And he kissed him. 46 And they laid hands on 
him and seized him. 47 But one of those who stood by drew his sword and struck the 
servant of the high priest and cut off his ear. 48 And Jesus said to them, “Have you 
come out as against a robber, with swords and clubs to capture me? 49 Day after day 
I was with you in the temple teaching, and you did not seize me. But let the 
Scriptures be fulfilled.” 50 And they all left him and fled.

A Young Man Flees
51 And a young man followed him, with nothing but a linen cloth about his body. 
And they seized him, 52 but he left the linen cloth and ran away naked. 



ထီါသးဝ� ၣ်�: ၃၃၁ လီ�လီၢအိသ�ၣ်�ဖးလီၢပဃိ�
Singing: Rock of Ages

၁. လ� ဖးထီ�အုထီ�အုယွ�ာ်	, 1. Lee pa taw a too a yoh,
   လၢအုသ� ၣ်	ဖးလၢယွဃူ�,   Luh a thay pa luh yuh khoh,
   ဒီ	ကိပ� ၤတၢ်စံ� ၣ်	ည�ၣ်	ဃူၣ်	,   Dee guh poo da see nyaw kha,
   ဒီ� းအု�ၣ်	ခု�သ� ၣ်	ယွၤလၢန့ၤ,   Du oh koo thoo ya luh na,
   မဲ	န့ဒီ�းတၢ်တ�ၢ်န့သး,   Maw nuh doh da daw nuh tha,
   ယွကိပ� ၤယွတၢ်ဒီ�းဘျး.   Yuh guh poo yuh da deh ba.

၂. လၢယွတၢ်ဒီ�းဘျးအုဃူ�, 2. Luh yuh da deh ba a khoh,
   ယွမဲ� ၢ်ဟဲ�ၣ်	လ�ၤထီ�လ�ၤယွ�ာ်	,   Yuh may haw law too law yoh,
   ယွမဲ�ာ်	ထီ�ယွမဲ�ာ်	န့�န့�ၣ်	,   Yuh me tee yuh meh noh nay,
   သ� စံ�ကိ� ာ်	ယွသးတသ� ,   Thay saw gwee yuh tha duh thay,
   မဲ	န့သ� ၣ်	န့ထီ�လ�ၤဒီ�း,   Maw nuh thwee nuh tee law daw,
   ယွကိပ� ၤလရံာ်	တၢ်ဖ/ �ၣ်	.   Yuh guh poo luh ra da pwaw.

၃. လၢယွစံ� ခု�ၣ်	ဖးတစံ�ာ်	, 3. Luh yuh su koh pa duh soh, 
   ဘျ�ၣ်	ဧ�ၤတ�ၢ်ဧ�ၤယွ�တအု�ၣ်	,   Boo koh daw oh yeh duh oh,
   ယွတန့� ာ်	တန့�ၤယွသး,   Yuh duh nee duh nay yuh tha,
   လၢကိစံၢ်အုထီ�ၣ်	စံ� ညါ,   Luh guh sa a too su nyah,
   ဒီ	အုဂ့ၤယွမဲၤတသ� ,   Dee a gha yuh ma duh thay,
   အု� ၣ်	ကိ� ၤခု�ၣ်	ကိ� ၤယွၤတကိ� ၢ်.   U gay kaw gay ya duh gay.

၄. ယွကိဘျါန့ၤတ� ၤယွသ� , 4. Yuh guh bah na du yuh thay,
   တ� ၤယွထီ�ၣ်	ဘျးလၢန့ထီ� း,   Du yuh taw ba luh na tee,
   လ� ဖးထီ�အုထီ�အုယွ�ာ်	,   Lay pa taw a too a yoh,
   လၢအုသ� ၣ်	ဖးလၢယွဃူ�.   Luh a thay pa luh yuh khoh.
   ဒီ	ကိပ� ၤတၢ်စံ� ၣ်	ည�ၣ်	ဃူၣ်	,   Dee guh poo da see nyaw kha,
   ဒီ� းအု�ၣ်	ခု�သ� ၣ်	ယွၤလၢန့ၤ.   Du oh koo thoo ya luh na.

မ့ၢ်က4 း ၁၄:၄၃-၅၁
Text: Mark 14:43-51

တၢ်ရှဲ7 :ပ;းယွ�ၤအိကလီ$ ၢ်ကထီါ: စ�ၤယွ4ဒၤအိတၢ်နၢမ့4
Explanation of God's Word: The Judas Kiss



* ထီါသးဝ� ၣ်�: ၃၇၁ တ� ၤသက�းသးဘ�မ့� ၢ်ယွ� ၣ်�ရှူ း
* Singing: What a Friend We Have in Jesus

၁. တ� ၤသကိ�းသးဘျ�မဲ� ၢ်ယွ� ၣ်	ရှူ9း, 1. Dee thuh goh tha boh may Yayshoo,
   တ� ၢ်တၢ်ဒီ�ဘျးလၢပဂ့�ၢ်,   Doo da deh ba luh puh ghaw,
   ဒီ�းကိယွ�ၢ်ပဂ့� ၢ်ပကိ5�ၤန့�ၣ်	,   Daw guh yeh puh ghay puh gloh nay,
   မဲ� ာ်	ဆူ� းဒီ�ၣ်	,ပတ�ဘျၣ်	အု�ၤ,   Mu see doh, puh deh ba aw,
   အု�,ပဘျ5ူးပဖ/ �ၣ်	လ�ၤမဲၢ်ကိ� ာ်	,   Oh, puh bloo puh pwoh law ma gwee,
   ဒီ�းပန့ါစံ�ၤတ� ၢ်တၢ်ဖ/ �ၣ်	,   Daw puh nah soh doo da pwaw,
   မဲ	တၢ်ကိၢၣ်	ပထီ� ကိဖၣ်	န့�ၣ်	,   Maw da guh puh tu guh pa nay,
   ဒီ�းတတ�ပဂ့� ၢ်ပကိ5�ၤ.   Daw duh deh puh ghay puh gloh.

၂. မဲ� ၢ်ပဘျၣ်	တၢ်လ� ပစံ�ဧါ, 2. May puh ba da lee puh saw ah,
   ကိ�ပသးတမဲ� ၤမဲ� ၤဧါ,   Gaw puh ba duh mee mee ah,
   သးဟဲးဂ့�ၤအုလ�ၢ်တအု�ၣ်	ဘျၣ်	,   Tha ha ghaw a law duh oh ba,
   တ�ယွၤလၢတၢ်ထီ� ကိဖၣ်	,   Deh Ywa luh da tu guh pa,
   တ� ၤသကိ�းသ�ၣ်	အု�ၣ်	သးအု�ၣ်	တၢ်,  Dee tha goh thoo oh tha oh da,
   ထီ�သ�းယွ� ၣ်	ရှူ9းအု�ၣ်	သ� ဧါ,   Teh thoh Yayshoo oh thay ah,
   သ� ၣ်	ညါလၢပဂ့� ၢ်စံၢ်ဘျါစံၢ်,   Thay nyah luh puh ghay sa bah sa,
   တ�အု�ၤလၢတၢ်ထီ� ကိဖၣ်	.   Deh aw luh da tu guh pa.

၃. မဲ� ၢ်ပဝံ�တၢ်ယွ�းတၢ်ဃူၢဧါ, 3. May buh wee da yoh da khuh ah,
   သးလ�ၤဘျ/� းလ�ၤတ�ၤလ� ဧါ,   Tha law bwee law daw lee ah,
   ယွ� ၣ်	ရှူ9းမဲၢပဟဲ�ထီ�သါအု�ၣ်	,   Yayshoo muh puh heh too bah oh,
   တ�အု�ၤလၢတၢ်ထီ� ကိဖၣ်	,   Deh aw luh da tu guh pa,
   တ� ၤသကိ�းအုဂ့ၤဟဲးန့ၤဧါ,   Dee tha goh a gha ha na ah,
   တ�ယွၤလၢတၢ်ထီ� ကိဖၣ်	,   Deh Ywa luh da tu guh pa,
   လၢအုစံ� ကိမဲၤတဒီ�န့ၤ,   Luh a su guh ma duh daw na,
   ဒီ�းမဲၤမဲ� ာ်	ထီ�ၣ်	ကိ� ၤန့သး.   Daw ma mu taw gay nuh tha.

တၢ်မ့ၢဖ�တဖၣ်�အိတၢ်နာ်�အိတၢ်အိၢၣ်�လီ�ၤအိ�ၤလီ�ၤ.
Apostles' Creed

ယွန့ာ်	ယွၤပၢ်ကိစံၢ်လၢအုစံ�ကိမဲ�ၤဒီ�ၣ်	တ� ာ်	,သ�တၢ်လၢာ်	, I believe in God the Father almighty,

တၢ်ဘျၣ်	တ�ကိစံၢ်လၢအုတ�လ�ၤမဲ� ခု�ၣ်	ဒီ�းဟဲ�ၣ်	ခု�ၣ်	လ�ၤ. Creator of heaven and earth.

ယွန့ာ်	ကိစံၢ်ယွ� ၣ်	ရှူ� းခုရံ� ာ်	, I believe in Jesus Christ,

လၢအုမဲ� ၢ်ဖ�ခု ါထီ�တဂ့ၤဃူ�ပကိစံၢ်လ�ၤ; his only-begotten Son, our Lord;

အုဝံ�ဘျၣ်	တၢ်ဒီၢထီ�ၣ်	အု�ၤလၢသးစံ�ဆူ/ � , he was conceived by the Holy Spirit,

အု�ၣ်	ဖ5�ၣ်	ထီ�ၣ်	ဝံ�လၢမဲ� ၣ်	ကိန့�ၤစံ�ဆူ/ � န့�ၢ်မဲၤရံ�လ�ၤ; born of the virgin Mary;

ဘျၣ်	တ� ၢ်တၢ်လၢစံ�ၤပ�လးအုတၢ်ပၢအုဖ�လာ်	, suffered under Pontius Pilate,

ဘျၣ်	တၢ်ပ5ၤထီ�အု�ၤ,သ� ဝံ�ဒီ�းဘျၣ်	တၢ်ခု� ၣ်	လ�ၤအု�ၤ, was crucified, dead, and buried;

အုဝံ�လ�ၤလ�ၤဝံ�ဆူ�လၢၢ်ရံာ်	အုပ� ၤလ�ၤ; he descended into hell.

လၢသၢသ�တသ�အုန့� ၤန့�ၣ်	အုဝံ�ဂ့�ၤဆူၢထီၢၣ်	 On the third day he arose from the dead;

သမဲ�ထီ�ၣ်	ကိ� ၤလၢတၢ်သ�လ�ၤ;
အုဝံ�ကိ� ၤထီ�ၣ်	ဆူ�မဲ� ခု�ၣ်	ဒီ�း he ascended into heaven,

ဆူ�ၣ်	န့�ၤလၢကိစံၢ်ယွၤအုစံ�ကိမဲ�ၤဒီ�ၣ်	တ� ာ်	အုစံ� ထီ�လ�ၤ; and sits at the right hand of God the 

Father almighty;
တ� ၤနွံ� ၤတစံ� အုဝံ�ကိဟဲ�စံ� ၣ်	ည�ၣ်	ပ/ ၤမဲ� ဒီ�းပ/ ၤသ�လ�ၤ. from there he will come to judge the 

living and the dead.
ယွန့ာ်	သးစံ�ဆူ/ � ; I believe in the Holy Spirit;

ယွန့ာ်	ဟဲ�ၣ်	ခု�ၣ်	ဒီ�ဖ5ၢၣ်	တၢ်အု�ၣ်	ဖ/ �ၣ်	စံၢဖ/ �ၣ်	စံ�ဆူ/ � , I believe a holy catholic Christian 

church,
ပ/ ၤစံ�ဆူ/ �တဖၣ်	အုတၢ်ရံ �လ�ာ်	မဲ� ာ်	လ�ာ်	; the communion of saints;

တၢ်ပ5ၢ်တၢ်ဒီ�းဘျးတဖၣ်	; the forgiveness of sins;

န့�ၢ်ခု�အုတၢ်ဂ့�ၤဆူၢထီၢၣ်	သမဲ�ထီ�ၣ်	ကိ� ၤ; the resurrection of the body;

ဒီ�းတၢ်အု�ၣ်	မဲ�အုထီ�အုယွ�ာ်	န့�ၣ်	လ�ၤ. and the life everlasting. Amen.

တၢ်ထီ$ကဖၣ်�သက�� ၢ်ကညး
Prayer of Intercession

တၢ်ထီၢဖ7 �ၣ်�
Collection



* ထီါသးဝ� ၣ်�: ထီါသးဝ� ၣ်� ၄၁
* Singing: Hymn 41: Christ, Above All Glory Seated

1. Christ, above all glory seated,
   King triumphant, strong to save!
   Dying, you have death defeated;
   buried, you have spoiled the grave.
   You have gone where now is given
   what no mortal might could gain,
   on the eternal throne of heaven,
   in your Father's power to reign.

2. There your kingdoms all adore you,
   heaven above and earth below;
   while the depths of hell before you,
   trembling and defeated, bow.
   We revere you, Lord and Saviour;
   we implore your grace and love.
   Hear our prayers and help us ever
   seek the things that are above.

3. Lord, when you return in glory
   on the clouds of heaven above,
   we your flock will stand before you,
   kept forever in your love.
   In your faithfulness confiding,
   Jesus, all shall you adore.
   On your holy throne abiding,
   you shall reign for evermore.

* တၢ်ဆ�ၣ်�ဂ့� ၤပ5ၢ်
* God's Blessing

ကိစံၢ်ယွ� ၣ်	ရှူ9းခုရံ� ာ်	အုဘျ5ုးအုဖ/ �ၣ်	,
ဒီ�းယွၤအုတၢ်အု�ၣ်	တၢ်ကိ� ,
ဒီ�းသးစံ�ဆူ/ �အုတၢ်ရံ �လ�ာ်	န့�ၣ်	,
      မဲ	အုအု�ၣ်	ဒီ�းသ� ခု�လၢာ်	တကိ� ၢ်. 
(၂ ကိရံ� ၣ်	သ� း ၁၃:၁၄)
The grace of the Lord Jesus Christ 
and the love of God 
and the fellowship of the Holy Spirit 
      be with you all. 
(2 Corinthians 13:14)

* ထီါသးဝ� ၣ်�: အိၤမ့� ၣ်�
* Singing: Three-fold Amen

အုၤမဲ� ၣ်	, အုၤမဲ� ၣ်	, အုၤမဲ� ၣ်	.    Amen, amen, amen. 

* ဆၢထီၢၣ်�.
* Please stand.
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